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Thesis Title The Effects of Using English Captioned Videos and
Non - Captioned Videos on Grade 5 Learners’ Listening Ability
Author Miss Titinan Ardhan

Major Program Teaching English as an International language
Academic Year 2015

ABSTRACT

The purposes of this study were twofold 1) to compare the effect of
using English captioned videos and non-captioned videos on Grade 5 learners’
listening abilities, and 2) to investigate factors affecting the participants’ listening
abilities through the use of two types of videos. The participants in this study were
forty six Grade 5 students enrolling in a primary school in Songkhla province and
were purposively selected. There were two experimental groups: captioned video
(n = 25) and non-captioned video (n = 21). The experiment took 30 hours over the
period of 4 months. Two data collection instruments used in this study were
1) a 30 item pre - post and retention tests (15 vocabulary items and
15 comprehension questions, KR - 20 = 50) and 2) semi-structured interview
questions. Two types of statistical analyses were computed: descriptive statistics and
Repeated Measure ANOVA,

The three findings were 1) significant differences of post - test and retention
test within the two groups were found (F = 12.816* P < 0.01, € = 0.226), suggesting
that the effect was due to the treatment of the three tests, not the practice effect.
2) The retention rates of hoth experimental groups retested after 2 weeks of
measuring post - test were similar. 3) Factors positively affecting students’ listening
abilities were the characteristics of the videos reported as suitable for their age, being
cartoon characters, sound, content, video length as well as the teaching process that
was not complicated. 4) The problems found in this study were that the speed of
some conversations in the videos was too fast and the leamers found the accent
unfamiliar. Also, the interaction between teacher and leamers was not high. It is
recommended that the experimental group should have a larger number of
participants (over 30) for better inferential statistic results.
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(Chang & Read, 2007, Goh, 1999; Shang, 2008) Aot A LAY
mamsilswesfiGouldd Ae nsidenldianssumsilaiitnaulansenislidassniamsilsves
fBouidlusarusnieaiou eilednindunadenvilsifaeuduthuldiduntesdely
mMsteiiisdszaumsainanisilalviiugieu (Fredericks, 1997; Rost, 1991)

lerdudenisiFoumsasuiivszneulusenmuazdssniugiu Gaunsa
Freimuarmdilanensilsnwvesdiseuldifuegien (Kikuchi, 1997; Lonergan, 1984)
wenandunindenldialeliiAaUssaniamarsBandninms 3 Usenis Ao
1) Amnsnganuazauaysailuun I uawasdemiinssiussiuauau s ves
fi3en 2) emungauvesnnusniemaisedszwie 5 - 10 niit isgszernaesnns
iauaiomienuauluenrligideuwiuluauladsduuny war 3) nwnilldldaaady
Adwviauas (Slang) niedesAuazdennuiiliogludinuszdriuveadiFou (Unusual
Expression) (Cooper, Lavery & Rinvolucri, 1991) 3fleffieuldUssnaunsiiounisaeui
Aenfunsitsansnsauudldidu 2 Ussianlng Ao 1) 3alefifdusseneldniw (Captioned
Video) uae 2) 3dledlsidussenelinm (Non - captioned Video) (Danan, 2004)

Falefddussensldnmidunininauenin 1des wazArussonelunan
WWeatu FsrussengldnmlifloamnsaduaiunisiFoudmaneiliiudiouldiuedred
(Danan, 2004) uazidledszaniliifissungasligiFoudanudilanisnindy
wivazpefudidsligSeuansaiseuintvildegnegndes (Bird & William, 2002)
Tuawideves King (2002) 1deSuredsslovdvasnisldmussoeldnmluialeld 4 Yseans
o 1) andesdnslunismuninuenisitsnrugluiunisimuninveniseiuvesdisoy
2) dsarudlaluniadeudifenuaznunieguenmiionnuniou 3) iiuauduesdGeu
Tun1sginle wae 4) Prensedullid Fowinamumeisuiiasinuidougnivisassmats
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fiivuannsafuitoyaldifiosursdausindu (Mayer, 2001 Mayer & Moreno, 2003
Schnotz, 2005) wazwnuzideatiusuideves Aldera way Mohsen (2013) waz Wang (2007)
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Franm e uazAusseslinim e Geulduteyalutinaimansanuas vl An
an1zwesnisaussnvestoya (Cognitive Overload) Faduugansldanledideussens
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yilvanddeyasudnldfninislasuteyaiisstesmaien uasteyaiiaussuidiunagii
nsUsznanaiwandtuifiodeulondgdstaniodydnuaiudrhufafudielfluads
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noufisiagliiluegnad e uideves Silverman wag Hines (2009) fiwuin nsgialedi
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fBoufaninnaFouiuuudnluifuazansnideyasudumaduluiiulilulassaihaiiy
guanufifieiluliluadiioly dadumslidenisaoufiaenndestunisfounasivmnzay
aansnannszmM iU aNeswesieulduasilfaussaninsniiedoyafieglussuy
aussrerenlildlunisiseuildedediuss@nsamuasauysaluuy (Jeroen, Van
Merriénboer & Sweller, 2005)
TngihluseTovesgizowinligSoutovifugdfiiiussaunisainianiv
tosuazdannidudifeuioioniniFounviissemadisudssaunisainien 1wz
thvasludnidlefisuiusraumsallunisldnmwwivesfiFou §iFeuioionivnlnedisuiy
\osanawsangquiilfidununililudinusedriuvesiFoud il Foudilnglu
Uszinelnefiioulussduduuszondne (U.6) dnuszavanueindivinluniaieu
gy Arsdidldnnuammageuninisnussdurftuiugig (O - NET) Tudas
a1 3 Fikuunegin 33.82, 36.02 waz 40.31 mudndu (aariunadeunisinuiuvieni
2556, 2557, 2558) wenvintunisivinuznrsitalunszuiunisusnueanisdouniunisl
arududoudedidou nsaouilauddiSouted faoulsanadenlddoniesunuunisaend
pssfiufe anuanla wavamuansaeawesEeuiiodunisyiiugiuanumSeumng
ﬁﬂwmmﬁwqLﬁamﬂ%uiuazoﬁ’uﬁqa%wiaiﬂ (L?Ta:uwa nauLATeY, a5¢nA 919370, uay
Asnn Sun$duns, 2552) uazuszneudunanisifelusfniinuin Ialeidudentsaoud
annsaifiuUszaunisainadeuniwiinsUsanaldegeiivszAnsam sautegduuuns
thiaueveilefinanvans 1wy dledddulaia dnlefifidussenenivdangulinim
vidoiAlefluiliidusseneldnm Fadudefinunnistauan des wazdadnuslunan
ey Jeuenuidefinui miﬁmuaﬁamaﬁ'ﬂ 3 Sﬁaqmqw%fauﬂﬁutﬂumssmsv‘hmumaa
aunsvosseuls (Mayer, 2001; Mayer& Moreno 2003 Schnotz, 2005) wsiures1wided

NUNARTIAUTIL NAIAD GUE]lIﬁ‘VN 3 “UE]\WI’]\?‘U’JEJ?NL?!?%J“NﬂULLﬁ ﬂULLa”ﬁﬂNﬁIMNLiﬁJULsﬂﬂﬁ]



a v a o =%

devmvesifleldiiuegied FadulusAtediidedsinhiudenunin nisléialedd
Aussenenudang wldnmuarifledilifmussenentundnguldnmdsasenadugn?
yansildludumdmivasdudlavesdizoutulsrnfinundi 5 waganuamuunnss
fundelal ognls uazn1sl43ATers 2 Ussinndainandaaduvdoiduguassasenistamn

HadugrENINslsveslSuunsell aegals

2. Uiy

2.1 nsgAlediidiussensniwsanguldnmuazinledlfidusses
muwdsnguldnindsnasenadugrinianisitdlugruddwiuasfuanudlavesdiZou
Fuuspnnfnudi 5 unnsatfurdoll agsls

2.2 nsgAdlediidussensniwsanguldnmuasinledlfidusses
awifangulinmdwasonnunmunsnsiteesiFeudulssoa@nudi 5 uandraiy
v3olal agals

2.3 Yaduiaiuuazguasialatheifidninadeninuaiunsanienisile
AWIBINWVDILTUY

3. Qenudwritannz

3.1 nszvaunisaouiliiunagndeniaya (Meta - cognitive strategy)
wineda nsruIunIsanusuuwIAnves Vandergrift (2004) fsuszneudiensruiunisasy
wdin 3 Supou e Tureuils Sussnineily wazdundsils

3.2 Adlefiidussenentwisangulsinm (Captioned video) waneds 3Aled
ftonnuineasuieussloadugoonininidesilddunnimyavesiiazas Sssusngeyld
sUnmuuntheelasfivuadidnusimnzandugBounasinuaenadestussninegunim
wazdaiisdnndeulmeyluaneiy

3.3 Adlefilaifidussenaldniw (Non - captioned video) nuneds Adled
lififonnulaquinngeguuniinne dwsdifiossn muasdodunisiiudeainy

34 aruanunsanienisita e ATmEmNsalunsanTIAANYiLa A
rlalunisils Seinanuuuneaeuneudeu ndadoy waruuunaaeuinaLAmY

3.5 AnuAsnuesnad maneds anuanunsaniansileitlduainnise
FAlefidfussenentusanguldninuadfledilufidusseeldnnlaeiussezinanly
2 dUnvindaaninluunaaeunaINIsL Y



4. FFmsaniiun1side

n93feiliuntsidefanmaes (Quasi - Experimental Research)
Ineuszgnituuununtsvnassnan Randomized Groups Repeated Measures (Hatch &
Lazaraton 1991) #fldndumaaes 2 ndu Tnefimsnagautath 3 ads Ao neudsu ndudou
LAYNISMARUAMNAMUTIANANITaN NS Tesieu Sl nuasBunduiolull

4.1 ngunaaas

nqunaaeaildlunisinyiadedl Ao dndsutulszonfnudi 5 Fafds
Anunluniadeud 2 In1sdnw 2558 Tulsedsulssaufnwwimilsvesdaninasvan
dineuaaituiins@nviszandnuiasanon 2 $1usu 2 feudeu sveau 46 au
LLazﬁmu’juéﬁauﬁﬁmmmmmmﬂmmé’ﬂﬂqﬂuizﬁuﬁugm (Beginners) ﬂﬁjwmamﬁ
#unrnnsdenuuutanzas (Purposive sampling) udsnduisdulsnduusnidunaa
naaesignlefiAussenenwsanguldnim (N = 25) FeuszneusetiniFoune 11 au
wasUNISEUNG 14 AU kA E]ﬂ‘WLNﬂaZJL‘U‘LJﬂain(ﬂﬁE)WlmaIaVIVLZJQJﬁ?UiiEﬂEJﬂ?‘Hﬁaﬂﬂi]Tﬂ@
A (N = 21) FausznausetinGoune 12 au uastinounds 9 au nguvaaedia 2 ngul
frzuuniedsvemanimageuinanuansanensilenudanguiouie uilndife st
(15.52 wag 15.48 ANUa10)

4.2 szazi0an

szpznatlunsidunisnaaesioun 19 dUav Tagldnatlunis
ffiumsSeumsasuils 14 §aef davias 4 arulavay 50 uadt lunienisAnwnil 2
Yn1sdnwn 2558

4.3 n3asiiofildlun1side
4.3.1 veuwadiowwasuniSeu (Marwan n)
U‘VlL%‘&Juﬂwaaumiﬁdmumwmam Aa dAlanisigu
GOQOS Adventure Wlth English sisfemun 28 un muammimmmummwql‘dmﬂ
Luamsummsmumummﬂumavm‘waﬂ 6 5 Ao Indl wud 1nlA SuT wivd uazdien

Lu@Li@ﬁ@@‘U@UﬂLUUﬂ’]iLLUUU’]@’JLENLLauﬂia‘Uﬂi’J AnYY waznsvauazlidayadiuda

Y
P

WU 91Y MnduiadunissniuFeafsfuinnssutunuinising Wy nsdnii dieih
waiigmmuaauinnagliinanduaiudas vaa auasisay Suvenals measmEudn
Tsadou fissiar Suemns wariuwigrendy SIunenainsUsys1iuy n1svhems
390904 wazn1suaeia 1udu luudasmeud3ouldaudiemdw sudselon was
Tassaseveheinsal



4.3.2 wnunisaau (AAnwIn n)

LLmuﬂﬂiaauiﬁiULLuumsaau'ﬁamuum mumi‘m%ﬂawaaﬂ
WATRIRELR Vandergnft (2004) Usznaudae 3 Tunouvdn Ae durouils dussrineily wagtu
ndsils Tnefidunauges 10 funou finoaziduasieluil

Furauile: MaunuvFemaniznl

1) Aegaavaulavesiiseulnenisueniussiiuvesuniliuas
UszLamaaides (text type) a‘avﬁal,l,é’ﬂﬁs’iﬁaummmemvléfﬁuﬂ"ﬁﬁ’wﬁm%aﬂszimimﬁ’w

Fuszaineile: avrvsauaImgniesaiei 1

IwmLseuﬁwwﬁqLwamsmaauawmummmimmlﬁl,azﬁ’]mmmsu

dsitanlinmauidlefldannisilsluseuusn

3) WEfiFouTouiisuanadilavesauiuiiieulngnisanddws
vieusloafisifundeuisinuniuiftewdsatudsilldiuasdosiiorlafiufudeant

Fuszuineile: amrasauaImgniesaiai 2

4) WgiSouilsunilaseufiaosiiensivaouanudiud linssfudy
dieundonfuuilunazasiufinifisniugne s

5) WgjBewhamidundulaglihefutinunasdouunaununils
fusnadeil 2 nluile

Fuszuineile: amasauaImgndesaiai 3

6) Winiseunsraeuunaunniilsduuasuilyvisiidouligndes

Fuszuineile: amasauaImgniesaied 4

7) W Seuvinwuui ninuaz e funsaluURn e

8) lffieuilsunilaseugainelasilaanizdilailiguvieilsl
ponlunistlandansng uasdaouasdanansmeudiniuvesgiSouiamnsovinldunntos
igdla mndniSeuliveasdenneg gaeudshemdelagnseilviliuazils udmseusslun
watuuunszanumSensitesuieanuanedunulne

Sugavine: agulaanuiionvediale

9) myuazdFouasUuasaiuneideniluinlaiielildlanudrdy
LLaziﬁaJazLﬁsmLﬁuqmaqumﬁaﬁuﬁ'wﬁ’u

10) T 3vuninnsesitlunisilsunitsndssoly fiouasded
Fnevieldnaislunisitsednslstsasilildidnlamnuanitu

ununsaeunsilsadadlitiunisnsaaeuanuiisansadaionn
uazaTfiemsndanngangnaenndsnay 3 vhunewiluldese uasndniugide
amlmﬂiuﬂiqLLauLLﬁlmaUﬂWimmumLLuumLwaiwLLmumiaaumﬂanmmmammmw‘u
1N BTy



a15799 1 s1wazBaaunsowia 28 unildlunisiSeunisasuila

uni FouniFeu undi FouniZeu
1 | My name is Gogo. 15 | You’re hig.
2 | What’s his name? 16 | We’re hungry.
3 | She’s my mother, 17 | She’s got a towel.
4 | What's this? 18 | I'want ajumper, please?
5 |l that a tiger? 19 | Where’s Gogo?
6 | What colour is this? 20 | What's she doing?
7 | What are they? 21 | What are we doing?
8 | How old are you? 22 | We’re building a tree house.
9 | How many are there? 23 | Where are you going?
10 | What’s the time, please? 24 | May I 'have a blanket?
11 | What do you like? 25 | Whose dress is it?
12 | Have you got a ruler? 26 | That’s a big dinosaur.
13 | Let’s eat. 27 | How much is that robot?
14 | I can swim. 28 | May | make some soup, please?

4.4 \3asdielunsiiudoya
441 e3esiieldlunisadrsuszaunisailifiSou fe Jile
ndnuedudu “Gogo’s Adventure with English” (http://gogos.clubefl.gr/) fineusinng
firsanlunisdaiden 3 inast faswandonseluil
edatn
Duausifianumanzanfuisvesfieuiiiaiuanunsanisnisilaseduiiugiu
(Cooper, Lavery & Rinvolucri, 1991) sauludsanusnivesusslonaunuiifidade

Uszaad 3 - 6 An

1) mmen Adlemsiianuenluusazneulsyann 5 uni

[

2) ensgndrpreaiion anusndevendomiifiaumangauiv
FovesffFounimnuannsansniwilussduudu tnedsann Lexical Frequency Profile
(LFP)  #i@ndulns Laufer uas Nation (1995) fudsséwsieaniiiu 4 sesu fe seduii 1
waz 2 1uidwiinuvesludinusedriuazeglu 1000 waz 2000 dusn desnseduil 3
usdsiidsisnnis (Academic Word List w3e AWL) fisausauleae Coxhead (2000) uax
seitudt 4 Bumdwsidtlasngedlu 3 seduusndrady Gvidtevia 28 meudiiddmsifiusng
ogfluszaui 1 (1000 Ausn) 1Hudrilngiuaglisindt 75% 91nnsmsanaeulaglusunsy
Complete Lexical Tutor (http:// www.lextutor.ca)


http://gogos.clubefl.gr/)
http://
http://www.lextutor.ca)

3) flonn lewvevidlonsaenndesiuilemanssniaiious
AyIRnsUsEmAYsIMAngRsknLnaNTANwTuug Ty w.e. 2551

\losanidledts 28 noufigiteidenlfiduidledfidiussens
mmamqﬂmmwﬂwmgasaqmaﬂmwlmmﬂml,mmwmaﬂﬂil,l,ﬂiu Sensarea Tunasvinls
Fuzsmneamwsangeldinmiunaunduduiiundarunedivudon e liiFo uaus
Seuiliegraliussdnanmn

4.4.2 \wFasiiodmiuianinuansnsansnisilenoubou vdaSeu
wagal AU (MaEwIN 9) Wukuunageuianuamnsan1an1sils Sasznaudae
4 nou moudt 1 - 2 1 duteasuinanudauminsvesdidny dnvusteaeunoui 110y
foaouuuu 3 fudenlasnisidenawlinssiuddwildduluunaunudua 10 feqax
1 azuwuu newdl 2 Uszneusnedeasu 5 doqay 1 azuun Wumsninumeneuiigniesain
amiimualiianun 8 amnlinsafuanumnevesddwiladuluusslon aeud 3 - 4
\Hudeaeuinanuitile dnwardeasuneudl 3 1udeasutszannign - Aalaenisilaun
aumniiuvadu 3 noudos Teaeuilianun 10 Feqaz 1 avuuu wazmoui 4 WHudoaeu
Ussinmdennmiliinssfuteyaannisilunaunuivesinazas deasuiivionun 5 faqaz
1 asuuy saudoaeuimun 30 4o 30 avuuu ssoznanilélunisaey 50 uni deasuynil
Kunsassaeuaisansadailenn (Content validity) uazanuiiissnsadsusing
(Face validity) svndwssnandisiuau 3 viu Lmaﬂiwiwaaaummmmmuﬁummmaﬂmm
uwd3nhdeaeuildlunnaeddfuinGeulssSeuduitamuannsalndifsty niindy
Anmzimanudesiulagligns Kuder - Richardson (KR - 20) = 0.50 wansiasesinuin
fidoaeudiuau 1 defidardrmnasiuundini 020 uasfidoaeudiuau 7 fofidaruns
Suungendr 0.80 Feldvhmsusuugsteanusnnu 8 defiieutlushnmeasuads

4.4.3 wuudunwaifeiilaseadne (neuuan a) Wuvudunisal
neyarailesuTmdoyainuamiAefusiiumuAniureindunnassifisonisFou
nsaouileiunisldifdleffidussensnwdinguldninuagifleilddfussens
mwdanguldnmiilelddunwalfiSounguasuuunaaougs 7 aunazin 7 auain
naumAnas 2 nau sauitaau 28 au Mnalumsdunivalauasussann 10 und o
T¥lunsdunwalifefuiadefidaaiuanuaiunsananisilaninnisgdlefidussene
mwdanguldnimuazifleflufidussersnwdanguldnim wasliywvioguassainuly
sewiamsieunisilelagnisgiale Ysslevdildfuannadou wazanudaiiunie
forauouusfisfuietunisgifles 2 suanlunsaouilsluiesFeu Hudu Fedanu
dunualyaidldiiunimnasevanuiismsadadenuazanuiissmsadadsngan
Ansananmdna 3 vinunewhluldass



v

4.5 nsusiusiudaya

nsifvdeyaddunouianun 19 &Uasidai duavi 1i8uns
FarrwannsanamsisieuFouresindoundumaassita 2 ngu $1uau 30 4o sresiandi
1450 wndi seandunifi 2 - 15 faousnasunuununisasuiinglilnglingumaass
i1 2 naugiRlefifussnvuansietu fe Alefiddusseasingulinimuasinledlsi
fusserwniwdainguldninsivauienun 28 v (14 §Uansh) wdsanaeunsuii
14 &amidamnuaiuisanianisilaindsseulaelddoasuymietiudegeunauisoy
wagndanniu 2 fulsdunsalfGeuimun 28 au uanfuszesnaily 2 dUani (FUaid
19) iitefarnunsmuvesngunaass 2 ngu TneliteasuyaifedutuieusoutasmdsSou
RV

1%
[

JUADUNISAMRUNMTNAFBITR s LU

fain 1 H FANUANLTANINNSHINDULS B

o e AU ULAUNTER UL IR NILANANIN Ul UNALNAAD
fdUanin 2 - 15 i

3 2 nau
A4

duanivi 16 H Taanuananensilvaasey
duanivi 16 H dunwalfiSeulunguneass
duanivi 19 H Taanuamureiseulungunaaen 2 ngu

4.6 nsimsevidoya

nsiasivideyawuteanilu 3 Ustian  Ae Ussanuwsn adfussens
(Descriptive statistics) fiuszneusernedsnzuuuaeuLazandotuun s Faedung
AnnwideyadsinadildunnuuunageunouSeu nduieu Lazauamu Ussnnd
aonduadfideonu ngldadfiagiaanuulsusunmadewuuiad (One - way
Repeated Measure ANOVA) wieise uiisuasunnsnsnegnielungsluusazngunaass
wazadidmseianuLUsunugemswuuiagt (TWo - way Repeated Measure
ANOVA) ifleid3suiiisunnuunnsnanislungs fe 3Bnisaeuilsiitiunagnsedtnan
(FuUsiu) wagnadugvsnianisils (Fudsnw) uasifleFouifisunaunnsnaseninangs
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fio wannsli3Ale 2 Ussiam (Fudsiu) wagsaduguisnianisils (Fudsa) Yssanandieg
fio Mannesiteyalsnunmilssunnmstuntvaliisounfazuuunaasugs 14 au uaz
fi3vuifiasuuunaasud 14 au Taensiesesiiidonn Content Analysis) iileTiasgy
AvanuaziwunngudTiedlulssinunieiitaiiestuudsinauelugunuun1sns s
(Descriptive) Uszneumsnanisinsizii

5. Han1sAnE
5.1 Auaursantenisianwveange
foyaildaininartuaiuisanisnisililnenisgialedifidiussene
mwisanguldnmuaziflelifidussersnwdsnguldnmiinisiiaue 2 U fe
13197 2 \JunisinaueAiadsanuudsysuassmasuuingilunmsunouseu
GNEE LLazmmmwummmjwmaaqﬁgq 2 NAY wazdLAURAANALTIUTIONEURIATLUY
s rvianindumaaestngldsuuuuununiviu (wugdil 1) felud

WHUHT 1 ATLUULRRYITINABULTIU NAUTHY LATAIIUAINUVDY
AuEsannslslungamaaa e 2 ngu

(%)
25
2 1843 18.05 .
15.48 === ——3flefiA1ussene

15 — 1744 1788 Medangulanin
10 1552 -a= Sileflafidussene

; Medangulanin

0 T T 1

AU MawSyUY AUAINY
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A15799 2 AIULANANNAZUUIRAETINNIINITHINDUTIU NAAUSHY WAz
AINASNUYDINENNAGDS 2 NEY

WABIANNWUTUS U SS Df MS F P - value Partial €

melungy 180.275 2 90.138  12.816™  0.000 0.226

anunatawnaen  618.936 88 7.033

sEndnangu 4707 1 4707 0.206 0.652 0.005

anueanawndeu 1005437 44 22.851

N o

v Jduddnymsadanszsu 0,01

andoyaluwnuni 1 whldh fizouhs 2 nduvasesiinsuuuiadonureu
BouilndiAesiu nande ngumaassiigiflefilifidussssamssnaulinmiazuuuiade
nansitandaieud 1843 (SD. = 3.03) uasdezuuuiadevesanuasud 1744
(SD. = 347) luvaiingunnassilginlefifidusssrsntvdanguldnmilnzuuuaie
mansnsileondaieud 1843 (SD. = 3.73) uwasdazuuuindsvesanuamui 17.88
(SD. = 4.13) mingmwandenasuuuaisegaislundunaaedlunised 2 Flkuin
KaduqvavImstesngumaansis 2 ndulutimdaGeulazanunmuiiasuuuedosud
asnneudousgrefidoddamsaiafiszdu 0.01 (F = 12816, P < .001) lnefivuinves
avna (Partial €7) Afidenzuumadofiszdu 0.226 Fomsneanuit Bmsaeuildmase
Kadugvavsmstvesngumnassita 3 adildesar 22.6 warnanuieuifisunansuuuiai
swsgnimaassngunuibifinnuuansneiu (F = 0206, P = 0.652) wazfvunves
Svswaiidroazuuuadsuiisziy 0,005 Feaurelidn magilevs 2 Ussavidvdnase
wadunninensilsasndunaassiis 2 nauldfesar 05 dvannsandnlasagulid
nsl#3dlents 2 UsmavildsuadonisiamanuansananisilevesdiBouis 2 nau
lolnalAeariu

unugfif 2 uay 3 unsthiauerirzsuuuaisvesadifdeusssiedi 3 afs
Aa Nowsyy naaseu wazauAmuy Ingldvayalusuwuunnugiiduesuignimsiu uwagly
druvewmedl 3 waznmedt 4 Hunsuanuasnnuanasoneduresnaunaaeis 2 nau
MnuULTAgey Feussnauludedumdwitazarudle fieandenselud
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wnundifl 2 azuuuadensuey 9EseN wazAUAMUEIUAIENivDY
NAUNARBINA 2 nay

5
20
5 ——3iledidf1ussene
9.86 933 A1w8IngElanImn
10 72________-:'@——-—. - & Filefilifidussens
5 il 9.36 9.40 Mwdangulanm
(.10
0 T T 1
AouSYU N3 AYINAINU

o/ -4

A15199 3 AU LUSUTIUVDIALHUULRAIAIUAINNAINITANIATAN
Tuda9nauiseu NadSeU KaLAIUAINY

WABIANNWUTUS U SS df MS F P-value®  Partial €2

melungy 102359 1624  63.048 17.824** 0 0.288

AUARIALAREL 252684 71434 3537
sEndnangy 0.223 1 0223 0023 0.881 0.001

AUARALAREL 430,017 44 9,773

v Suddymsadafisedu 0,014

Foyaluwnuniiil 2 wandiisiui ndunanosis 2 nauilnzuuuiadenouou
flndiAssiu uasazuuuiadsluthwdadsuasarunmuiigdu nanie lurimdniou
nauneaeiigiAlefliiidusserenwdainguldnmilazuuuiadonisiuidwsiiiagsndi
nqunnassfigiIfledifidiussersntuisenguldnmegiisesu 986 (SD =  246)
uaz 9.36 (SD. = 2.06) mudrsu uaglurramamaaounnuaamufinuliin ngunaassiy
Feffldusssrsmudinguldnmiazuuniedsmaiumdmiginiingunnasdigialed
Lifidussenenrundsnguldnmdnidosisesu 9.40 (SD. = 247) uaz 933 (SD. = 2.27)
paddu venmntulunned 3 Flisuin ndumaaesis 2 nduiiesuunadendsdouuas
ANLAmUNSAuAdigsniAsuuuadsneuTeu e sl ddgmaaiansedu 0.01
(F = 17.824, P < .001) nefvwinvosdvdnafidnensuuuadeiszdu 0.288 Fauandlvi
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Wiudn 3nsaeuiledenarenaduguinisnisiladudidniine 3 afvldsenay 28.8
wilwwazdeafuilosouifisuaziuedsszninnguluthmdiiouiazanunmues
naamanais 2 naumuin lidauumnsnetu (F = 0023, P = 0.881) Tnedwwavesdvsna
fiszstu 0,001 nanlasagy msldidlests 2 Ussinndswademsimunddwsivosngunaaes

1%
g

4 2 nauldliuansnsiu uaznisliifledesssamiugisdimanonmsimudnilas

wnundifl 3 AzunuuaGenauBey waaseu wazAUAINURIUAINdTa
YBINGUNAADING 2 NgY

(X)

25
20 .
——7ilafilA1usseny
15 Mwsanguldnmn
10 7.90 8.57 8.11 -8~ ilefldifussens
.___..“r_—.aaiﬂ_-. awdanguldnn
5 7.76 8.08 848
0 T T 1

Aouseu MRS YUY AMUAINY

o a v v '
A157197 4 anunUsusiuvesassuudsauadid lantanisaludag
AAULIYY NAIIHU LATAIINAINY

WABIANNWUTUS U SS df MS F P-value®  Partial €2

melungy 13.725 2 6.862 2.02 0.139 0.044

AUARIALAREL 298.985 88 3.398

sEndnangy 2.883 1 2883 0376 0.543 0.008

AUARALAREL 112.298 44 2.552

v Suddysadafisedu 0,014

ndeyalunnugii 3 wandliiudn azuuwadeduanudilalunis
nagaunis 3 assegluszauiilndldvaiu wagmniansansisaziBeninuii azuuuedsluyi

wdasou (X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) uazaamaanu (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15)
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vosnguNnanIa 2 nauganiesuuadenoudeu (X = 7.76/7.90, SD. = 259/151)
uonintuilegioyalumsneit 4 arursanuléd azuuuiadoaelundunnasis 2 nd
liflaruunnanadu (F = 202, P = 0.139) Tneflvunnvesdvswadiszdu 0.044 Gavanga
1 Annsaeuilvdsnanenadugniniesnisitaiennudila 3 adilé%evas 44 uasiile
Wisuiflsuaruuuaisseninnguinui azuuuaisvengunaasis 2 ngulifinny
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uniSeu Wataides om
- Q: What’s your name?
Lesson 1 What’s your name? / How = A My Name iS....vvevvernns (Gogo)
My name is Gogo. are you? - Q:How are you?

- A I'm fine, thank you.

- Q: What’s his name?

Lesson 2 What’s his/her name? - A His name’S.....wervnen (Peter)
What’s his name? - Q: What’s her name?
- A Her name’s......cn. (May)
- Q:Who's he?

Lesson 3
She’s my mother.

Who's he/she?

- A He’s my father/brother.
- Q:Who’s she?
- A She’s my mother / sister.

- Q: What’s this?

Lesson 4 .
. What’s this? - A IS A
's this?

What's this (box / plate / bowl / ke / for)
- Q: What’s that?
- A That's a/an.....nnin

What's that? / Is that (panda / tiger / zebra / monkey /
Lesson 5 ' elephant)

Is that a tiger?

a/an (tiger)?

- QIsthat a/an......u?
(panda / tiger / zebra / monkey /
elephant)

- A Yes, itis. / No, itisn’t, it's a/an..

Lesson 6
What colour is this?

What colour is that?

- Q: What colour is that/this?

= A That/TRiS/It iS....vvvvesires
(green / red / blue / yellow /
brown)

- A That/This/It’s not................

(green / red / blue / yellow / brown)
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UNEYU Wataidos oun
- Q: What are they?
- A TheY' e
(oranges / bananas / apples / pears)
Lesson 7 What are they? / - Q Are they.nes ?
What are they? Are they (apples)? (oranges / bananas / apples / pears)
- A Yes, they are. / No, they aren’t.
TheY 18 .vvvcsvvvrree
(oranges / bananas / apples / pears)
-0 ?
Lesson 8 How old are you? AQ F:}W old are you?
r) = T R R FETTE T TR TR Y
How old are you (four / five / ten)

- Q: How many are there?

Lesson 9 - A There are......ovvn
?
How many are How many are there’ (one / two / three / four /- ten)
there? Vocabulary: boats / cars / monkeys /
bananas / birds / planes / eggs)
Lesson 10 : , - Q: What's the time, please?
?
What’s the time, What's the time, pleasef - A 0’ clock.
please? (one / two / three / four / - twelve)
- Q: What do you like?
= A TIKE e
Lesson 11 What do you like? - A AON'EIKE.

What do you like?

Vocabulary: supermarket / tomatoes /
potatoes / carrots / onions / beans /
biscuits

Lesson 12
Have you got a
ruler?

Have you got a (ruler)?

- Q:Have you got a..........ccccuu. ?
(ruler / rubber / pen / pencil)

- A Yes, I have. I've got ...
(ruler / rubber / pen / pencil)

- A No, I haven’t. | havent got a.....
(ruler / rubber / pen / pencil)
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Lesson 13 , - LS
Let’s eat. Let's eat. (read / paint / sing / swim)
- Q:Can You/ne.......oouvve ?
Can you (see)? / (_see X s;r;g /|/rr$:(1 al/nfly / dance)
Lesson 14 What can he do? / A: No ,I he can’ltl """"""""
H ) = . y WHT VA Lo
| can swim. Can he (read)? ~ Q:What can he do?
- AHecan......
(see / sing / read / fly / dance)
- You're/I’'m/he’s/ she’s.........
Lesson 15 You're (big). (big / small / tall / short / old / young)
You're big. - Youaren’t/I'mnot/ He isn't........
(big / small / tall / short / old / young)
- Q:Doyou like.......cconr.. ?
Lesson 16 , - A llweshe/she like.......vvvs
We’re hungryl DO you Ilke (Soup)l) - A |/We don’t ||ke .....................
(soup / noodles / curry)
- Q: Have you/we got a/an............. ?
- A Yes, I/we have. I/We’ve got a...?
- A No, I/we haven’t. I/We haven’t
got .o ?
Have you/we got 2 (towel / camera / umbrella)
-0 ?
Lesson 17 (towel)? / Has he got Q: Have YOUAWE QL.
, ) (towels / sausages / apples)
She’s got a towel. | (drinks)? What have we ,
Qo) - A Yes, I/we have. Or No, I/we

haven’t.
- Q: Has he got (drinks)?
- A Yes, he has. He’s got (drinks).
- Q: What have we got?
- A We’ve got (eggs).
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Wan

Lesson 18
| want a jumper,
please?

What do you want? /
What colour do you
want? / Do you want (a
hat) and (a coat)?

- Q: What do you want?

- ATwant a/ (e

- Alwedon'tlike a/ (-).innnn
(T-shirt / jumper / coats / hats / car /
boat / plane / elephant / ice-cream)

- Q: What colour do you want?

- Alwant..... , please.

(orange / grey / purple)

- Q:Doyouwanta.......?

- Al/wewant ..

- Al/we don’t want a...........

( hat / coat / tiger / elephant /
ice-cream)

- Allkea....orldont like a......

Lesson 19
Where’s Gogo?

Is he (under the bed)? /
Where’s (the fork)?

(under the bed / on the desk / behind
the door / in the drawer / under the
pillow)

- A Yes, heis. Or No, he isn’t.

- Q: Where’s....ovivinn ?

(the fork / the plate / the bowl / the
apple)

- A The fork is on the egg.

Lesson 20
What’s she doing?

What’s he/she doing? /
What can you see?

- Q:What's............. doing?

(he / she / the submarine)

- A ShE’S.nnn

(diving / swimming / walking / fishing /
running )

- Q: What can you see?

- Alcansee a.........

(park / man / boy / girl / bridge)
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uniSyU %t oun
Q: What are you/they/we doing?
Lesson 21 What ar%zi(r)]ugtheylwe A I'm painting. / We’re singing
What are we doing? 4 and dancing. / They’re sleeping.
Vocabulary: Parts of body
t e Q: What are you doing?
Lesson 22 What (is/are A: We're building a house.
We’re buildinga | you/he/she/they doing? 0: What is he dogin )
tree house. - MALISTE €OMg:
A He is making the floor.
Q: Where are we going
Where are vou/we A: We’re going to the beach.
Lesson 23 . y . Q: Are we looking to the park?
(going)? / Are we (looking ,
Where are you to the park)? A Yes, we are.
going? | A: No, we aren’t going to the park
Vocabulary: beach / park / zoo /
cinema
Q: May | (have a blanket)? (phone
the doctor / touch your forehead)
Lesson 24 . A: Yes, you may.
May | have a May | (have a blanket): Vocabulary: thirsty / ill / sneezing
blanket? / forehead / throat / sore throat /
pills / meals / cold / doctor /
serious
Q: Whose dress is it?
A: It’s Jenny’s dress.
Lesson 25 Whose (dress) is (it)? Q: Whose hat is this?

Whose dress is it?

A: It’s my hat.
Vocabulary: shirt / skirt/ blouse /
sock / hat / dress
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UNIzaY Wt om
- That’s a (big dinosaur). (reindeer)
That’s a big dinosaur). / - This’s a (big elephant). (small
Thzsts’(s)gzb? This’s a big elephant. / elephant)
. : Do you (like this car)? - Q Do you (like this car)?
dinosaur? ,
(want a drinks)
- A Yes, I do. (l like it
‘ - Q: How much is that robot? Or
Lesson 27 How much is that robot? How much is that?
How much is that I How mugt:ohave you - Alt’sa hundred dollars.
robot? Jor - Q: How much have you got?
- A I've only got fifty dollars.
- Q: May I make some soup?
- A Al right. Or Yes, you may.
- Q:Have you got any............. ?
Lesson 28 May | make some soup? /

May | make some
soup, please?

Have you got (any oil)?

(oil / bread / butter / jam)

A: Yes, we have. Or No, we
haven't.

Vocabulary: saucepan / meats /fridge /
bottle / pepper / etc.
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Lﬁammamm
vinwe, Listening
vwadie: How many are there?

ana; How many are there?
Amay; ThEre are........ovvme. (one - ten)
Andwsi: boats / cars / monkeys / bananas / birds / planes / eggs

FonmsBeumsaeu
1) 3#le Gogo’s adventure with English: How many are there?
2) PowerPoints
3) wuuilnvin (Listening Exercise: Lesson 9)
4) ddsauuuilngn
b nsgandlwivedn / Uannm / nszane

JUNIUNNSITBUNTTEHOU

anu JURBUNITEHIU
- vanideLsesihungeu
- liiniSsuaamiddnvivietenuiazlaguainisle wu fiseu
anamoudn How many are there? / one / two / ten / pencil
Junauns TiniSeuanddnsivisetennuiiantiadluayn

= v <V
(enaunwlnevdentwdinguils)
Tinissuvenadnrikaz teaunegluaunuasilouasuunseniu
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= TidniSeudunguy az 3 au luudaznguligeiu
Unwuazidouunaununiildsuinanluisleluads

Susendreile 7 2 wu A How many cars are there?
B: There are 4 cars.
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» anuuuilnia (Listening exercise 1 parts 1-2)
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Listening Exercise: Lesson 9
Part 1: Gogo’s adventure with English: How many are there?
Instruction: Listen and fill in the blank with number. And circle the correct pictures.

Ads Mwaziudiavadludoritmsauiuienansunmlvignees
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Part 2: Gogo’s adventure with English: How many are there?
Instruction; Listen and fill in the blanks with the correct statements.

Ads. Mawaziiulselenadludosingdiauy el

(o —— Whatare they?

S
&

7/

@v = HOW Many.......cccoumevnenen are there?

Qb/ -A/\‘s

: P L 1= (- LG i"@
s N

|

B

’@f S L S— ?

s

i

|

f" A 5 ----------------------------------------------------- 7
ﬁg\“" .
B. e cars. !> S5
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Listening Test
Part 1: Listening 1
Description: Listen and mark the correct answers.

A1B3UNY. TaLdEATERNNINUIMNAMBUTIQNHBY

Example: What do you like? | like flowers. (Audio script)

47
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10.

(Adapt from: Gogo’s adventure with English)



Part 2; Listening 2
Description: Listen and match the audio scripts to the pictures.
A1aUNY. Tlauazdurserinadesiusunmivgnaes

Example: It’s a bird. (Audio script)

m a O o %o

1 (Audi

Gy v &3

oy oy = % W
e 2T &
&
m o e
= % m@

(Adapt from: Gogo’s adventure with English - Revision 26)



Part 3: Listening 3

Description: Listen and choose True or False for each sentence.

o a . A ' [1] 17 ka ) !
AND5UNY. LAZLADNABUTEIIN an uay We kL‘LJLLG]ﬁ%‘Ui%IEJﬂ
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Part: | (1-4)
SENTENCES T(R/U)E F'?;iE
0. Gogo is a student. =<
1. GTV means Gogo TV.
2. Gogo is going to school now.
3. Gogo is speaking to Zak.
4. Zakis nearly ten.
Part: Il (5-7)
SENTENCES T(R/U)E F;?;?E
5. Zak’s birthday is in December.
6. Zak isafamous singer.
7. Fanclubs don’t like Zak.
Part; Il (8-10)
SENTENCES T(R/U)E F;?;?E

8. Zak is going to sing a new song.

9. Zak has got the piano.

10. Gogo likes eating.

(Adapt from: Gogo’s adventure with English: Revision 39. (.18 mins))
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Part 4: Listening 4

Description: Listen and check (/) the correct answer in the table. (What do they
like?)

Aesune. flauazdonninumgn (/) ludsiusasiazasveuligniosasudou

Character @ g @ >

1) TAPPY

2) JEEBY

3) POD

4) GOGO

(Adapt from: Gogo’s adventure with English: Do you like a sausage? (1.00 min))

NAME = SUMNAME. .ovoooevseeesss o sessessssssessssessssss s sssesssssssssssesssssesees

U] o= A CIASS: wrrererseeesssrssesssssrsessssssssssssens
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5. | dnBeuAndiszesantunisgifleiduegials
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7. | shiZsuveuvieliveuinlednwasuuui
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10. | niseusluSesddwiunneudiozldizouviol oensls
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16. | shidsudneglstunsmamdny/Usslonanidebes
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C | sy

18 Tndeudnegslslunisuinutufiewiefuiseloansemdnifivivanluile
| whenstwiuuuilndaiuenansiulunsazunidou
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Effects of English Captioned Video on Young learners’ Listening Ability
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Abstract

This paper presented preliminary findings of a quasi-experiment study aimed at examining 1) the
effect of using captioned videos on the listening ability of elementary school students with regards to the
development of their vocabulary and listening comprehension, 2) the facilitating and hindering factors
involving elementary school students’ listening ability in watching different types of videos. The sample
group consisted of 25 Grade 5 learners studying at a public primary school in Hat Yai district, Songkhla
Province, Thailand. Pre and post-treatment tests and a post-treatment interview were administered. The
experiment lasted 16 weeks during the second semester of 2015 academic year. Results showed that the
participants scored significantly better in the post-test than they did in the pre-test at 0.01 level of
significance. Factors facilitating the participants’ listening ability were a) the exposure to different modes of
information (cartoon, caption and sound) at the same time, and b) the length of the video presentation.
Factors hindering the participants’ listening ability were the speed of the conversation and the pronunciation
which the participants found unfamiliar. Further studies should 1) compare the effect of the frequency of
presentations (one as against more than two) on young learners’ listening ability, 2) conduct an experiment
with higher language proficiency learners, and 3) compare the effects of English captioned-videos with Thai-
captioned videos.

Key words: Captioned videos, Dual Coding Theory, listening ability, Cartoon, Grade 5 learners

RATIONALE

Listening is a fundamental skill of both first and second language learning since other
language skills are built upon listening. For instance, learners may imitate pronunciation or
speaking in the L2 through listening (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; Vandergrift,
2004, 2007). In addition, listening helps learners in learning vocabulary, developing L2 proficiency,
and improving their language use (Barker, 1971). For young learners, listening is a challenging skill
to acquire. They need sufficient time in developing the skill due to the unfamiliarity to all the
elements of the new language—spoken language, expressions, or vocabulary which are different to
their mother tongue (Chang & Read, 2007; Goh, 2000). One way to help learners develop their
listening skill is instructional media selection. Teachers should select the materials that show
clarity in language use, gesture language, and should correct pronunciation patterns (Ellis &
Brewster, 1991). Among the array of materials used in teaching listening skills, videos are
considered to be of assistance in developing learners’ listening skills, regarding pronunciation,
language use, and the L2 cultural aspects (Kikuchi, 1997; Swaffer&Vlatten, 1997).
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The videos generally used as supplementary material in teaching listening are captioned
videos: the presentation of texts together with sounds and pictures (Danan, 2004). In watching
captioned videos learners can see actions which correspond with what they hear, thus making them
think in English (Danan, 2004; King, 2002). Moreover, using captioned videos in teaching English
listening helps increase the gap between the development of learners’ listening and reading skills.
At the same time it increases learners’ concentration, comprehension of the contents beyond the
contents contained in the learning materials, as well as L2 learning motivation in and outside the
classroom (King, 2002). However, there are some drawbacks of using captioned videos. For
example, learners can be distracted if they watch lengthy videos. (Schnotz, 2005). Also, if learners’
language proficiency is limited, they can hardly understand the contents presented in videos if
captions are not provided (Mayer, 2001).

EFL young learners in Thailand are considered to have rather low English proficiency. The
O-NET (Ordinary National Educational Test) average scores in English of grade 6 learners were
33.82 %, 36.02% and 36.02 % for academic years 2013, 2014, and 2015, respectively (National
Institute of Educational Testing Service, 2013, 2014, and 2015). The fact that the learners are at a
rather low proficiency level can be attributed to 3 factors: 1) instructional technique emphasizes on
rote learning and teacher-fronted activities, mostly description or explanation; 2) the materials
used do not accommodate the learners’ age and interest; learners’ language proficiency is low
(Chonlada Laohiwiriyanon, Somruedee Khongput and Ampa Chanintaratep, 2550; Aumporn
Lincharearn, Sirisak Ardwichai and Peerapa Chan-in, 2552). Therefore, the present study aimed to
investigate the extent to which using captioned videos helped increase Grade 6 learners’ listening
ability in the development of vocabulary and listening comprehension. It also investigated the
factors that may facilitate or hinder the learners’ English listening ability.

REVIEW OF LITERATURE

Teaching listening to young learners needs instructional materials and techniques suitable
for different ages of the learner, which could result in the development of the learners’ knowledge
and language ability. The level of difficulty of learning materials selected should not exceed the
learners’ proficiency level (Philip, 1993) because L2 learning is different from L1 acquisition.
Learners are well motivated in acquiring their mother tongue because they need it in everyday life.
In learning an L2, in contrast, they might have opportunities to use the L2 only in the classroom
leading to a possible lack of motivation (Brewter, Ellis & Girard, 2004).

In addition, learners of different ages have different learning styles. Learners around 4
years of age, for instance, learn better through listening. Those aged 5-14, on the other hand, may
enjoy learning either through listening or through listening and watching. Thus, teachers should
choose teaching materials to help learners develop their language ability effectively (Jerger,
Damian, Murray, &Abdi, 2014).

Instructional materials that are widely used in classroom, such as videos and television
programs (Kikuchi, 1997) which contain pictures, sounds or characters, can increase effectiveness
in language learning because learners can see pictures and listen to sounds while watching videos
(Lonergan, 1984). In other words, learning occurs sub-consciously (Krashen, 1985). Videos present
pictures with sounds which entertain the learners when they are learning the L2, including

Copyright @ UPNM PRESS 2016 ISBN 978-967-5985-41-6

57



Innovations in Humanities and Social Sciences: Opportunities and Challenges

vocabulary and grammatical structures. Watching moving pictures and the corresponding sounds
(Baltova, 1999) leads to learning the language more effectively (Kikuchi, 1997; Swaffer & Vlatten,
1997). To select appropriate instructional videos, three factors should be considered: 1) the videos
must help improve the learners’ L2 text acquisition; 2) the length of the video should be 5-10
minutes in order to control the learners’ attention to the task; 3) the pictures and content must be
complete in one unit of presentation, and the language use must be proper, i.e. no slang or unusual
expressions (Cooper, Lavery & Rinvolucri, 1991).

Captioned videos enhance language learning ability according to the Dual Coding Theory
advanced by Paivio (1971, 1986). It is hypothesized that when humans receive information
through multiple channels, such as picture and sound, they will be able to remember the
information better than being exposed to only one modality of inputs. The brain uses different ways
to process the information and connects pieces of information by encoding or symbolizing before
storing it in long-term memory. In a study conducted by Silverman & Hines (2009) confirmed that
captioned videos were able to assist young learners to learn English vocabulary because learners
age 4-8 prefer to see the vocabulary together with pictures so that they can process the information
more easily. They further maintained that presenting two modes of information at the same time
did not cause any negative effect on the learners’ comprehension (Paivio, 1986). Several studies on
using captioned videos in teaching L2, however, found that the post test score of the learners
having experienced captioned videos was higher than that of learners experiencing non- captioned
videos. (Hayati & Mohmedi, 2010; Markham, Peter & McKarthy, 2001). Some researchers, however,
believed that using captioned videos has a drawback, i.e. there is a decrease in the level of learners’
concentration (Wang, 2007).

In short, using captioned videos is the application of the Dual Coding Theory to foster
foreign language learning through multi-modality inputs i.e pictures, captions and sound. The
present study adheres to this theory to explain the learners’ listening ability. In addition, the
technique used to teach listening skill in the present study is based on metacognition strategies
advanced by Vandergrift (2004), focusing on learners’ cognitive participation and on interaction
among learners, learning materials and teacher.

RESEARCH METHODOLOGY

Population and sample group

The population in the present study was 46 Grade 5 students studying in the second
semester of the 2015 academic year at a primary school in Hat Yai District, Songkhla province.
Their English language proficiency varied: poor, average and good. The sample group, through
purposive selection technique, consisted of 11 male and 14 female students. The mean score of the
English Proficiency Test before the experiment was 15.52 out of 30.

Research instrument
There were 3 types of instrument employed in the experiment.

1) The instrument employed to provide learning experience to the learners was an
animation cartoon titled “Gogo’s Adventure with English” (http://gogos.clubefl.gr/). It was
considered suitable for the sample group in terms of content as the subjects were young beginners.
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The cartoon consisted of short conversations--containing sentences with 3-6 words. The researcher
used Lextutor (http:// www.lextutor.ca/vp/eng) in analyzing the difficulty level of the vocabulary
in the cartoon to confirm that all the words were listed as the first 1,000 words in Lexical
Frequency Profile (LFP) prepared by Laufer and Nation (1995). The 1,000 words are considered
suitable for beginners. The videos consisted of 28 episodes having contents corresponding to the
course description of the English course in The Basic Education Core Curriculum B.E. 2551 (A.D.
2008). The core curriculum required that Grade 5 learners study the following topics: 1) family, 2)
school, 3) environment, 4) food, 5) drinks, 6) leisure time and recreation, 7) health and welfare, 8)
purchasing and selling, 9) weather, 10) festivals/ important days / celebrations, 11) native
speakers’ ways of living, 12) clothing, 13) seasons, 14) animals, and 15) different activities, etc.

2) The instrument employed to measure learners’ proficiency before and after the
experiments was a listening test, which was used as the pre-and post-tests. The listening test
consisted of 4 parts. Parts 1 and 2 tested the learners’ vocabulary knowledge. Part 1 consisted of
ten 3-multiple choice test items in which the test takers had to match each picture with the
corresponding word heard in the conversations, each weighing 1 mark. Part 2 consisted of five test
items, for 5 marks. The test takers were required to choose 5 out of the 8 pictures given which
matched the meaning of the words they heard in the conversations. Parts 3 and 4 measured the
learners’ listening comprehension. Part 3, a true-false test, consisted of 10 items each weighing 1
mark. This part consisted of 3 sub-parts in which the test takers were required to decide whether
each test item was true or false according to the content they listened to. Part 4 consisted of 5 items
each weighing 1 mark. The test takers needed to choose the picture that matched the preference of
the character in each conversation. The whole test consisted of 30 test items with a total score of 30
and took 50 minutes to be administered.

The test was tested for content validity and face validity by 3 experts. It was tried out in a
pilot test with a group of learners who had similar levels of English proficiency at a school after the
amendments were made according to the comments of the 3 readers. An analysis for reliability was
also performed using Kuder-Richardson (KR-20); the acceptable reliability is 0.20-0.80. It was
found that one item had the discrimination power lower than 0.20, and 7 items had the
discrimination power higher than 0.80. Therefore, the 8 items were revised before being launched
as the actual test. Prior to administer the pre-test, the researcher performed a Cronbach’s Alpha
test for test reliability; the reliability attained was 0.53.

3) A semi-structured interview was performed to collect qualitative data concerning the
subjects’ opinions on learning through captioned videos. Seven students from the poor group and
seven from the good group were interviewed, each being interviewed for about 10 minutes. The
interview questions were about 1) facilitating factors concerning learning listening skill through
videos, 2) problems and obstacles encountered while learning listening skill through videos, 3)
benefits obtained from learning listening skill through videos, 4) opinions and suggestions for
teaching listening skill through videos. All the questions asked were tested for content validity and
face validity by 3 experts before the actual implementation.

Copyright @ UPNM PRESS 2016 ISBN 978-967-5985-41-6

59



Innovations in Humanities and Social Sciences: Opportunities and Challenges

Data collection

Data collection was conducted as follows. First, the participants’ listening ability was
measured using a test consisting of 30 test items. The test time was 50 minutes. Then, during
weeks 2-15, the teacher researcher was conducting the teaching in adherence to the metacognitive
method advanced by Vandergrift (2004). The participants watched captioned videos for 28 periods
(50 minutes a period). After completing the 15 week teaching, the participants’ listening ability
was evaluated (the post-test) using the same test as administered in the pre-test. Two days after
that, 14 participants (7 high achievers and 7 low achievers) were interviewed.

RESULTS

Data analysis was performed to answer 2 research questions: 1) To what extent can
teaching through captioned videos help increase Grade 6 learners’ listening ability, regarding the
development of vocabulary and listening comprehension? Why? and 2) What are the factors that
facilitate and hinder the learners’ L2 listening ability in developing listening skill through watching
captioned videos? The findings were of 2 aspects: 1) listening ability, and 2) factors facilitating and
hindering the development of learners’ L2 listening ability through watching captioned videos, as
presented below.

1) English language listening ability
The results of the analysis of the difference between the mean scores of the pre-and post-

treatment tests using a paired t-test are shown in Table 1 below, embracing the ability in
vocabulary, listening comprehension, and total score.

Table 1: Comparison of the mean scores of pre-and post-treatment tests

Pre test Post test Difference  S.D. t-value
Vocabulary (15 marks) 7.76 9.36 +1.60 2.52 3.179*
Comprehension (15 marks) 7.76 8.08 +.32 3.06 .53
Total (30 marks) 15.52 17.44 +1.92 414 2317

Note: *p <.05 and ** p<.01

It is shown in Table 1 that the mean of total scores of the pre-treatment test was 15.52 and
that of the post-treatment test was 17.44; there was a significant difference between means of the
pre-and post-tests at 0.01 (t = 2.317). Regarding learners’ vocabulary development, it was found
that the mean score of the post-test was significantly higher than that of the pre-testat 0.01 (means
of the pre-test was 7.76, and that of the post-test was 9.36; S.D. = 2.52, t = 3.179**). However, the
increase in the post-test mean score on comprehension was not significant (pretest =7.76, post-test
=8.08, S.D. = 4.14, t = 0.53). The results confirmed that watching captioned videos helped Grade 5
learners improve listening ability significantly.
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2) Factors facilitating and hindering the learners’ L2 listening ability in
developing listening skill through watching captioned videos

2.1 facilitating factors

An analysis of the interview data administered to 7 students with high mean scores and
7 low mean scores can be summarized as follows. The facilitating factors were the facts that the
learners were exposed to pictures, sounds and captions together. In addition, the length of the
video, about 5 minutes long, was facilitating because it was not too long so as to cause boredom to
the listeners. Also, the difficulty level of the sentences in the conversation was at the level of the
subjects. The subjects, both the poor and the good groups, agreed that watching captioned videos,
even once, helped them have more attention and understanding, as the interview transcripts
presented below show.

“I have to choose both pictures, sounds, and the English captions because it helps me understand the
story (content) before the teacher explains the meaning after viewing.”

(male, high achiever)

“The characters performed the acting together with talking, and captions help me understand the
story.”

(female, high achiever)
“Show one time, because only once is ok.”
(female, low achiever)

“Play it twice, because after the first time I didn’t understand that much. The second time I
understood more.”

(male, low achiever)
2.2 Hindrance

Two hindering factors were found which affected the comprehension of the captioned
videos for the subjects with both high and low marks. One was the speed of the conversation; the
subjects could hardly catch up while watching and taking notes on it. Moreover, they were not
familiar with the pronunciation, as reflected below.

"They spoke too fast; I could not take notes.”
(female, high achiever)

‘The pronunciation was different from what we have learned in the class. Some sentences were difficult
to listen to but some were easy. It was too fast.”
(male, high achiever)

"It was too fast. I could not catch up and take notes.”
(female, low achiever)

"They spoke too fast. | could not take notes.”
(male, low achiever)
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2.3  Benefits

The benefits the two groups of learners (poor and good) obtained from watching the
captioned videos are twofold. Their speaking and listening skills improved because they were
provided opportunities to practice the sounds while watching the videos. For the subjects with
better mark, they had opportunities to practice reading skill by reading the captions. However, they
did not practice writing because they did not like note taking. The learners with poorer mark,
however, revealed that they practiced both reading and writing skills. In addition, both groups
agreed that they enjoyed watching captioned videos with various contents and characters and the
video should be a complete presentation. Regarding the information obtained from the interviews
was that the better learners wanted Thai captions as well as work sheets, giving the reason that
Thai captions would help them understand the story better.

Discussion

The objectives of this study were to investigate whether or not and to what extent teaching
English through captioned video could improve elementary learners’ vocabulary and
comprehension, and if so who. It was found that the technique could improve the subjects’ listening
ability, both in terms of vocabulary and listening comprehension.

The results were findings about elementary learners’ listening ability development
However, they corresponded to the findings from previous studies related to high school learners
and upper. In those studies, it was found that subjects learning an L2 through captioned videos
improved vocabulary significantly (Chai &Erlam, 2008; Danan, 1992; Liu, Moore, Graham & Lee,
2002; Leveridge & Yang; 2013). They also improved listening comprehension skills (Danan, 2004;
Hayati & Mohmedi, 2011; Huang & Eskey, 2000; Markham, Peter & McCarthy, 2001).

In addition, findings in the present study supported the results of the study by Leveridge &
Yang (2014) who interviewed Taiwanese high school learners and found that low-proficiency
learners wanted to watch videos with captions. To this end, Chapelle (2003) postulated that using
instructional media could effectively help learners improve their listening skills. The fact that the
poor learners improved their vocabulary more than listening comprehension can be attributed to
their young age and limited L2 proficiency. Mayer (2001) maintained that if the learners have
insufficient language proficiency, they can hardly understand what is presented in the videos
without captions.

Interview data obtained from the present study confirmed that both high and low achievers
preferred all the three modes of information (cartoon, sounds, and caption) to facilitate their
listening comprehension.

Furthermore, the fact that watching videos is a fun activity, it could improve learners’
leaning motivation which could lead to better listening comprehension development (Hsu, 2015).
However, the times or frequency of watching videos could be both facilitating and hindering factors
for listening ability development; if they watch too often, they can become bored. The optimal
number of times the present study found was 2-3 times although both good and poor learners
preferred to watch it only one time.
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PEDAGOGICAL IMPLICATIONS

1. Teachers should select videos containing different contents and characters because
young learners have different areas of interest. Watching short videos with different
themes and characters make them more enjoyable than watching series of a long video
with the same characters.

2. There can be some difficulties in using technology for education such as editing, file
conversion. Teachers, therefore, should be knowledgeable in dealing with technology. In
addition, schools should be equipped with technological equipment. Lack of either could
be a big obstacle of using videos for educational purposes.

RECOMMENDATIONS FOR FURTHER STUDY

1. Compare the effect of the frequency of presentations (one as against more than two) on
young learners’ listening ability.

2. Conductan experiment with higher language proficiency learners.

3. Compare the effects of English captioned-videos with Thai-captioned videos.
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Effects of English Captioned Videos and Non-Captioned Videos on

Grade 5 Learners’ Listening Abilities
Titinan Ardhan *
Chonlada Laohawiriyanon
Abstract

The purposes of this study were twofold 1) to compare the effect of using
captioned videos and non-captioned videos on Grade 5 learners’ listening abilities,
and 2) to investigate factors affecting the participants listening abilities through the
use of two types of videos. The participants were purposively selected. Two
experimental groups were captioned video condition (n =25) and non - captioned
video condition (n= 21). Two data collection instruments used in this study were
1) a 30 item pre-post and retention tests (a = .53) and 2) semi - structured interview
questions.

The three finding were 1) significant differences of post-test and retention test
within the two groups were found (F = 12.816** P < 0.01, £ = 0.226) suggesting that
the effect was due to the practice effect of the three tests, not the treatment,
2) Factors positively affecting their listening abilities were the characteristics of the
videos were reported as suitable for their age, being cartoon characters, sound,
content and video length. 3) The problems found in this study were that the speed
of some conversation in the videos was too fast and the learners found the accent
unfamiliar,
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aouiioifiulszAvinmuessmnaure nnussrerdusasminidenisiin nnnsaidy
envastoya (Cognitive overload) mssdunnsiidsmadausoanuannsnvesyiSouls
(Sweller,1994; Jong, 2010) nquiinanadednuaznisznisvhanuvesaues 3 Snwmy e

1) asznelu (ntrinsic Cognitive Load) vanefenssiiinainanududeutasusinames

v
¥ A 5]

foyaviarilewn (content) vosdsiiFosnsFou wu msoumdniainuiundaindunise
Y89n1svuvesaNsannimssuddniilang (Pollock et al., 2002) mszaelud
Juagiuamnmre e muazanuiuaztsvaunisalifuvesfiou 2) anseatsuen
(Extraneous Cognitive Load) 1fun1senisisuvesasesiiinainnisinauedomilsl
ity visohiduiussudenlunsSounsaen Wy nslidenmedoulniiisegnien
videdoMdutonnuiivsosradernzviliifnnsenisitnuvesausaganide iy
mmedeulmiiilidesesuslssnouililomaenadestu wudetarilis (Mayer & Moreno,
2003) uaz 3) nszomludl@ (Germane Cognitive Load) Ae nvsznisvinaruvesaueslunng
yhanudlateyarisqiildsuiitetmunlmndulassadefiugiunsanud (Schemas)
namlagazy nslidenisaouiimnzanauisnannisznsiauvesanesls vidlvaues
ausntmhearwdsrerdulUflunsaindasaaiugiuanusldogiedivssansam

(Jeroen, Van Merriénboer & Sweller, 2005)

A5N15A N HUUIY

Usernsuasnguiaegng

[y
v a A o o W =

Usznnsilolunis@nwiasedl As WniSsutulszaudnundi b dardednerlunie
Feoudl 2 Yn1sfnwn 2058 TulsuSeuussaudny Jandaasvan wazdaludiFoull

AaLnsansn s angulusesuitugiu (Beginners)

o3
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naunaaeslusuddediianun 2 ndude nquitldunainnsdunuuianzas
(Purposive sampling) wé3squmilsngulidunduneassiginlofidmussersnusanguls
aw (0 = 25) WudiniBoune 11 au wasiniSounds 14 au wazdnviangulmndungu
naaeafiginlelifdussersnwisengquldnim (N = 21) JudniFeune 12 au uay

UnSeunds 9 au Fanquvnasaia 2 nguilnziunadeueman1IIAgeUAIINAILIIN1NNTT

anwsanguneussulnaidesiu (15.52 uaz 1548 awddv)

insesileitldlunismaass
iw3nsdiofildlunimasesd 3 Ussandsdl

1) in3esilonisdndsraunisallyif S duialonsquedindu “Gogo’s Adventure
with English” (http://gogos.clubeflgr/) disidomimnsaufudigouiiianuarunsonis
A1YITTAUAU (Beginners) 5ﬂwmsﬂﬁguﬂuuwaumm§uﬂﬁﬁmmanllizmm 3-6 e
FegAteladiasieiszduniiueindtsveadidnsidulaeldlusunsy Lextutor
(http:// www.lextutor.ca/vp/eng) wiielviiulainddwiusinguuisledadiu 1,000 dusn
waa General Service List »i3o GSL (West, 1953 sl Nation & Waring, 1997) fiwangas
fupmuannsnvesngdumaassia 2 nau lusasdertuiileffenuenussain 5 wi
FadumnumifianumzauiugGousuiu (Cooper, Lavery & Rinvolucri, 1991) uag
wonntuiiledidiuusionun 28 nou lnsfidonaenndosfuarssninioud
awsssEmAvomdnga sununaamsneduiiugiu wa. 2551 FsdwmalidiFeulu
sevtulsroudnundil 5 annsaideulusidodosineg il L asevad 2 Tsadeu
3. dawanden 4. 01913 5. 1aTesdi 6. aninauagiiumuinis 7. quamuazaiainig 8 nns
Fouarune 9. audhenna 10, wania/fuddy/auaass 11 arudusgueadivasnis

12. \3eausiame 13 ggna 14, & uag 15, Aanssusinag (Jusiy

2) n3esiledviuinnnuiieusou nduseu uazanuamuiduuuunaasuia
wadunnsnisnisilinsngunaaesis 2 ndw tnglduvunaaeuiieatuis 3 daaaan
Fauszneusie 4 neude moudl 1 - 2 1 Judoaeuinarmdnnumnevesindwi dnvny
Foaoumeudt 1 udeasunuu 3 dudenlasmaidennmlvinssiumdninldsuluumaunun
s 10 do9az 1 azuun neudl 2 Usenaudedaaeu b deqar 1 avuuu (Junisiden
nMnumAReuInaNd fsualdionua 8 awldnseiuanuvanevesddnyidiladuly

Uszlom moudl 3 - 4 \Judeaeuinainuinla dnwusdaasunaud 3 1udaaaulssian


http://gogos.clubefl.gr/)
http://
http://www.lextutor.ca/vp/eng)
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ngn - Anlaensilaunaunufiuvatu 3 neudes deasuiivnua 10 doqay 1 avuuu way
neuil 4 \Juteseuussinnidonnmlfnsaduanuveuvesiazasainmsilaunaunun
Foaeuinun 5 Foqay 1 avuuu saudeaauomn 30 4o 30 avuuu svezanildlunis
aou 50 wni dompuyaiiunisnsnaeuanuiissmsadaien (Content validity) uas
ansisansadeusing (Face validity) arngmssnandidruau 3 vin leviuussdosouniu
ANMULuY sEnsIRuAind Fsindeasuildlunnasldfudnioulsaseuduni
awanssalndidssiu Tnegiseldihmsinssimeudesuve suuumaasulneligns
Kuder-Richardson (KR - 20) fasoafiuteifiendmiaduunseming 0.20 - 0.80 navesnis
naaosLuunadeUTanadugvATwasaamsilauiiideasudiuau 1 defifegua
Fuundinin 020 waziidoasudiuiu 7 dedifidreunadmunganin 080 Faldsinnns
YSuugadoaauduiu 8 dofineuilusinimaaeuais uazillotuvunaaeul e
aruaansannsilsteudeuisldihninsgimanudesurosuuunaaaudnaslag

1#gns Cronbach’s Alpha Fswuiraadewiniu 053

3) wuvdunwalidassadafusvudunvaiseyanaiiioTusiudeyaidinunm

(%

WeatulszihuAuAniuYeIngunaassiddenisiieunisasuilaiiunisldialend

AUIIEIEn1wIsIngwlaninnazinlelidAussersniwsenguldnin welddunival

a

Seunguaziuugs [ Aukaze | AuaInnguveaesis 2 nau sauvisdu 28 eu Taarlunis

e

L4

Funwalauazyszann 10 wdt Aaudldlunisduniwalifedudaduiasuiieitestunis

e &

Ha3tens 2 Uszian wu Jymiseguassainuluszninamsisou Usslowiilauainnis
oy uazanuAniuvsedelduenuziiuinnenunsgIflea 2 Ussanlunisasuilsly
oS 1wy Fadaudunvalynildunsnsnge uanuie s sudailomuarainy

Wigensa9UsIngInEnsenanaid iy 3 viunewiluldas

nsiiusIusudoya

v '

v o
[ v =

mafiuteyaituneudll duneuil 1 faanuanunsanemsianenseuvesiniEey
napmnaesita 2 ngudruiu 30 4o szasnariild 50 wiit sewiaduanid 2 - 15 faeuidy
aousmuununsaeuindlilngliinisoungumaans 2 nauginlefunnsatufe alo e
vsseenwdanguldnmuasiileflifdussenentndinguldnmitauangdunnaosas
28 A1u (A1uay 50 wni) gﬂLL‘U‘Umsaauﬂ%u’aﬁi%mzmumim%’ﬂaqwéaﬁﬁzyzywaﬂ

Vandergrift (2004) Uszneusae 3 tuneundnde euils sewiaite uazndanisits luusay
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AuRaeuliinseuikuuinianseuduienaaeuanuianuilalumunisitandagiate
NNANU Lagdananisnaudiniininiseurilauntdesiiiels mntnseuideasdunieg
Hapudaiewmielagmssuliilaazileumvseustloamaiiuuunsen unsauriaesuley

¢ Va v v

Aumeiunieilng Juneuil 3 wasanaeuasuiie 19 dUanididetaninuaiunse
namsitivdaeulagldfoaeugaiieriufedeunausou ndawintu 2 JuddunvalfSeu
Viaviun 28 Au waziiuszeziiald 2 dUaniiietnannuasuvesngunaass 2 nqu lagld

Toap UL ITUNUND S ULALEUTIY

nsAATIzidaya

mslnszideyaudisandu 2 Ussiande Ussianusn adnussens (Descriptive
statistics) 7iuszneuseAedsaziuLasULATALT LMY FadunTiinszsideya
BaUunafldiuanuuunaasudoudou ndniou uazadiuamy LazUssinnans
affdinsesiauudsusuiifinisasn(Repeated Measures ANOVA) dseneuludae
afffareziaanuulsunumaieauuiag) (One-way Repeated Measure ANOVA)
Wer3ouifisuanuunnstsseguesaziuuledssnluldazngunnass uazadiiinge
AuuUsUsIge sy uingl (Two-way Repeated Measure ANOVA) iiteiSeuiiisu
auuanaanelungude nsvageu 3 A (FauUsiu) wagsadugvismaniniou (Fuvs
A1) waziilelTouiisuanuuansisseninsngude nanisliale 2 Ussinn (Fauusdu)

WATNAFUGNENINITTEY (FuUsnw)

NaN3ANEN

1) arwanunsansnisilamundang e
foyafildaninnadugvinsnisiladaonisgifleifdussenenwsngulinmuas

Felsifdusserenwsanguldnmiinsiiaue 2 sUuuude ansed 1 ifunisinaue

AndsnnuilsUnuassmaLuuTasilun ooy viaSeu uarauATLTINEY

yaaoas 2 nau uaziaue AR IIUTIENeYeIAzLuURAsT AR INdunAaedlanld

JUBUULRUIEY Waugfin 1) dasieluil
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715199 1 1USeuiig uAMULANAIASLUULRASATNTIUNIINITHINDULTIU NaWTIY LaL

AYVIUAINUVDINGUVIAGEY 2 NEY

wraaAuLUsUsIU SS df MS F P-value  Partial €2

melungu 180.275 2 90.138  12.816**  0.000 0.226

AUARIALAR DY 618.936 88 7.033

szndnangy 4707 1 4.707 0.206 0.652 0.005

AUARIALAR DY 1005.437 44 22.851

CVC)

wanewme duddgynisadanszeu 0,01

LLNUQﬁﬁ 1 ARA8URIALLUNTINADWSHY USUSHY LAZAIUAINUYDIANUAILITANIINIT

flevoingunaaeic 2 nau

25
1843 18.05

L 1548 Ty |
15 ’_,..-?‘__'-'-_-‘M —o—dloNilA1usseny

15,52 1744 1o MeBangulanm
10 -a= 3leflifidussene
5 MeBangulanm
0 T T 1

AoUSEU NRIUS YU AUAINU

¥

fogalummed 1 dlmfuihmsfanadugninianisiliwesnguneaesia 2 naudid
Azuuuodslun e InMaUEsuiieulu 3 franan (ReuFeu nduSou wazanuamy)
wuhngumnaesis 2 nduiirzuuuadsrunegudaioutasaunmugaininsiuuais
sunoudsuetsiduddnmaadafisesu 001 (F = 12816, P <.001) Ingaunvesdnina
(Partial €9 #ifsionzunuadsisviu 0226 Famnoaruimsmaaou 3 adwdanasie
Auannsavansilsiesay 226 wasdlofinnsanseandesluniniii 1 aguiuldinngu
nasaiginlelifiiusseisnndsnguldnmiianuannsamanisitendsSounazany

AINUANEINIINguNaaeIigiflendAiusssreniwvidengulininfissdndes

(X = 1843/17.44, SD. = 3.03/347 uaz X =1805/17.88, SD. = 3.73/4.13 sadnsiv)
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wagHANTIAA UTENAINUNAzkuuRRe T 2 ndummaaaslaiumnsnsity (F = 0.206,
P =0.652) (51971 1) Inefivunvesdvswaiifrensuuuadoegiisziu 0.005 dsamnsn
osuneldinaginles 2 Ussaniliavisnaensarmannsannisileresndunnaodi
2 nquidinsdosay 0.5 wihiudeenandlddnifleds 2 Ussnniidniwasonuaiuis
nensilsvesdSeulunsasngunaasdlsisiaiy

137 2 wagansnet 3 WunsuanuasanuannInMedureIngunaaeatie 2 nguann
wuunagey desznouludesuauannsameid wazanaudle wazthiauerafia
eussenevesazuuuTng 3 adilagldsuiuuuuniidu (wugdil 2 wee 3) Mieanden
soluil

A15197 2 AMULUTUSIUUDIRLLULLRASA LA AN TON AN UL N U oY NEITeU

LAZAINUAINU
WAaIANwUTUSIU SS df MS F P-value®  Partial €
melungu 102359 1624 63.048  17.824** 0 0.288
aueaawadey 252684 71434 3.537
szndnangy 0.223 1 0.223 0.023 0.881 0.001

aueatawadoy 430017 44 9.773

N v

wunewmg Ilvddynnadafiszau 0,014

WNUAST 2 AnadevesnziuuieuEIY METSEY KAZAILAIIUATUAANYIVeINgUVIAaD I

2 nau
25
20
15 —o—ledidid1ussene
9.86 933 Awsanguldnm
10 157 e et
.___M - @~ aleflifiAussene
5 776 9.36 9.40 A1w8IngElanImn
0 T T 1
nouTyU naLIYU ANAINY
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9INA15197 2 WUNANLEITaNIEUAAiTeIngunaaedia 2 nquiinziuuiade
wauIEukazANNAmUgINIAvuURisnewssusgadideddynisadansyau 0.01

(F = 17.824, P < .001) lnefvurnvesdvdnaiidnensuuuadeisysu 0,288 fenandliiifiui

ASNAFDU 3 ASIANNARDAMUAINITANIIPIUAIFNIogNSpeas 28.8 wasninfiansanlu

wugii 2 wuitlutimdsSeungunnaesiigimelififussensnnsnguldnmilezuuy
\dusudwigeanogiiszau 9.86 (S.D = 246) uilurrsmuamundunuinngumnaesiig
FaleRfidussersnwdanguldainiiazuuuiadeduddnsigaaaogiiszdu 940
(SD. = 247) usegralsfmuiiloiiouifisuaziumadendaiounasanunsmuueIngs
yaansiia 2 nau (sedt 2) wutilsdderuuandiedu (F = 0023, P = 0.881) Tnefvwnaves
Svdnaiifsenvuuuiadoiiszdu 0,001 Feosursliininledts 2 Ussandanusiadies
dEntoslunisiauiaruansadiudidnifesas 0.1 widu wionannlddnisiam
mmmmmé’ﬁuﬁﬂﬁwﬁl,t,muhjﬁmml,mﬂ@hﬂﬁuizmwﬂzjmmamﬁgﬂ 2 N HaN1TIATIN

Toyaianunsnagulaiiissin N3 IflewsaslssnnaanafonuANAINNTAN A AN AR

=)

an

A15°99 3 ANULUTUTIWRIAsLUURAsAuANILT T TuanauS s Y BduSeu wasAINy

AU

WNaIAUMUSUSIU SS df MS F P - value® Partial £

melungy 13.725 2 6.862  2.02 0.139 0.044

AUARIALAR DL 298.985 88 3.398

sEndnangy 2.883 1 2883 0376 0.543 0.008

AUARIALAR DL 112298 44 2.552

N v

wunewmg Ilvddynnadafiszau 0,014
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WHUNN 3 ANL2RYURIATLUUNDULTIY NAUTHU WATAINUAINUAIUAIINLT LAV

nauVAaes 2 ngu

25
20 .
5 ——AlonllA1usseny
AwndangelanIn
7.90 8.57 8.71 il
10 = = - JflenldiA1ussene
5 ona a4Q awdanguldnn
//b 0.Uo 0.40
0 T T 1
AU Y MRS YUY AUAINY

nm3i 3 Anadsvesaruuuralumaisuifivudiu 3 Tenaesngumaansiis
2 nduwun laiflanuusnsirediu (F = 2,02, P = 0.139) Inefivuinvesdvswaiiinenzuuu
wdsfiszsiy 0,044 Fauandlsiiiuin manaaou 3 adsdsuasionnuannsonannudlazes
napmnaesiia 2 nauogiisosas 44 uanilefarsarluunugiii 3 asfiuldhasuuuads
Tudrendadou (X= 8.08/857, SD. = 214/191) uwazarwamu (X = 848/871,
SD. = 254/2.15) weandunaansits 2 naugenezuuuaisludasdousou (X = 7.76/7.90,
SD. = 259/1.51) eenlsifitivddty wasiloiSsuiiisuazuuuadossinangslunised 3
wu laiflanausnsineiu (F = 0376, P = 0.543) Tnedvuinvesdvinafidsonzuuuiaied
sestu 0,008 FseBuelaimaninlesis 2 Ussandanusadisadndossonnuaiunsnnma

At laneiessasay 0.8 wintu

2) Jaduisunazauassalunisileiniwsenguainnisgiatenis 2 Uszsan
2.1) Yaderadu

HamslaseiteyailaannisdunivalfiSeuniiasuuuaieguuasalungunaass

e 2 nauanmnsoagUlalu 6 Usznnsdie 1) Jadeidneliinguiigiflefideiussens

awdangulanimdilaiiieesldeggndesie nslanain e wagA1uTTENY

mwdanguldanmauaiu daunguiigilenlidfifmusseienwdingulaniniaunsain
AudlaanmsiwimsesiiazasUszneuiudesaeginte lalaglifdussenalanim

2) 3tevia 2 Ussiandlauemdszuna b wid edadumnzauiuiouazauaulaves
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nquneaesis 2 nauiiliiseuilenwdangwlidnlasiuviedsfianuaynauiu dee
dunualsiolull
“prweruvanzan lunsesuiuly luvliiande uazdseglunimaulaveusiegay’

1 s
m.ay. iy~ (Azuuuen)

3) arduveniiomiFoaninirwlusndilinguildsuasuuuedoguasiidiladouasld
Bouddndmiiutu Sendunivaireluil

“sounz aruluialelududou insreSesariunndielven vaelsiseusaansiaind mai
wravasauniy Furneainegliialoislusisousndgrimeeiaaya oy vaen)
Wiidlamumanglans”

1
.8 WY (AZLUUEN)

4) ngumeaosiiginlefifidusseienudnguldnmuanseudaiufisiduin msginle
soulimannsaviliioudaudilauasmeeniazitannty lussindgumnaesiinidle
laifidussersmudanguldnimneuin desmsgiflestules 2 - 3 seu tewwunsils
yosnuasograduszuu 1w seud 1 flafomnudilalnesm seudt 2 fladlefinnnsyana

fazas Lavsevaavnefluiioantudin dsidunualielud

“souln 2 - 3 Asa srzaursavh bilalaag1tle 1y souusnareuUIIlY Souaad
WeuasBnyaniuiiasns uavseugarmeiluazanasluluaynay”

1
A8y NS (Aziuuge)

5) fiSeuvia 2 nguilaanuiugiusuddny unaunun wazniseonidesluunadinieuns

q
v

Usgloawiiu Fanuluinlonsuduaduding waz 6) dunsunisasuilefiladdudaelin

a

HiSeunnaazseulatigmdenaskaniUisuanuddiukasiu wiluvneieaiudisouun

o

Aupaud liveudunaunisnandidnm inszmaawuulifidenilienuagadnyii

WAl U B eI tultuny faAduntuaiselull

1 o
PG
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“yaudunaunisaauny iws ey lnanslausn ) uUethy uazieaenuluseninusyuay

UAZEITIEANA AR UNITTIAUA I WAY

1

ey, UU (Azkuusn)

P
1 A

“ivovduneunbiinmdninsevsslenny ingenswiilizidenwiuniadedien uay

A1 NI near liineen s UTeny”

1
P.EY. TUW (AZLUUEN)

2.2) guassn
guassrresdisoundazuuwadsginazaziuuiaisanlungunaae gl Nl
Ausserenwsengulanimi 2 Usenisie unaunuivesiiazasidaauiniuluvinle

v =

Hi3oudwlvgfilslivulazaniuiinliviuvagginle wazduflsanwisanguitliduiagaind
GounluiosSeu luvaeigieulungunnassiigidlefliidusseroawsangwldnm
Ui unaumniauiwnfansadlsldegndaia uazdudosnviiieanifisadndes
dlofhazaseaniBosusdvionnssdleaiiliduesuiiu uassaduiithadlanngi3oudid
Azuuadfilianuiiu msldneussiasiasunazdiouiites inszdnilnglvg

Y Y a

lennndnisyareiu n1sviansyarevilvgseuliidnlawaslindranuagdasuluy
seninediginte Asrnduntvaldelul
“anidean1e1eang wilte mnuazunns N NIAgsSEuIluieasey WalaUrelalauae”
.1
A% A7 (AZLUUEN)
o = ' a ' ' o w & A g P Ul
anidganrliemuly unveislisanluaanriniovssleniilinelaiseunay
v 1
9.8 N~ (AZHUUEN)
[13%4 [ ao o v I3 ¥ [ o 1
vaensu ins1znsgInlevilinanglineelaldneuiunanisinsy

1 s
7.%. 19 (AZLUUAI)

2.3) Uselomi

¢ a

Usglonifisounfiasuuundeguaziivosngunaassie 2 nauldsude nisle

Wanvinwenswainduuenmieannsiauineenisils inselainniseenideiniuda

A aa

azas Tuvaeinqundeswunaiogagifleniidiussseniwdinguldnimaeauii tawmu

1 o
PG
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Vinwen1se 1 nsglalnn1381uaINAUTIENIEn 1wIdanguldnmanluifle wasnquid
Azl uudum AR o Ussanilinfiu I lavmu M sinwensdeulaseuntua iy wilungy
nlazuuuaiogeinnisgialeliimusseenwdinguldnimuendt laauvineedey

a o

wiseseuaunsnandndesdlagunanihuntuiinaduaynvaegiate

wenantugiSunguneaewis 2 nguiiuiesfiosiuii veugiateniinnumainvais

& o S = \ g & Ay v
mullemuazdiazastaodusesnavlunewdsd ludmdssiaunuiraulailaainnis
dunvalfie fisouiildasuuuedugdungunnassis 2 nqudasnisiiudussenanwing
atlludalewazuuudnia tnsizanunsatievi e wdlailesesldfuiniy uazdn

1 o

Ussiuniraulade fleuildrsuuuaioguuaratlungunaassiginlenluidaussee

mwganguldnimuenii deenisAusssemusangulianim imsedeligise uaunse

AALAZAUAUINITINNATTIULALIP D UMEFILEY Aerdunealse Ul

“syoenlialontidonuasiaazasivamnmarsuniuny”

f.5Y. ooy’ (AEUULE)
“oennlideusserentunivlneluidlonis wsizasseiunnudilalssesnesnouiive
Weamammgas”

1
9.8y, LU (AZHUUEN)

“Ulognlvdarussereldnin iws1e0o9n1579¢ARKALTUNYINITION LALADYUINTITAY
AMAZNIENAT

1
A.%. U (AZLUUEN)

2AUs19HANISNNADS

nuansinwdaduaunseasuldiinguvaassia 2 ngude naudigiale il
ussenen wsangulinmuasngui ldiifusseneniwdnauldnndanuaunsanianisis

wiaSguLarANAImUgelunineussulnaiAgsiusgraitdedidy winansiTeuiiisy

' ' o w

FPNINNFUNUI AzuuULABETINVRINgUVAaDY 2 nauuanasiueg19lidTed Ay

]

Jodunuilagviouliiiuiswssdnsamnisiimgusiaquildiiiedaasunisilarediseu

1 o
PG
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v
v @

awdenguiifianuausaseduiugiu fefunainnisifedamisoasulfifsed
nMsadeugaiud 3 ﬂ%gaLﬂuﬁumsﬁﬁ@mﬁwaGiamaé’quémﬂmiﬁau waidnansAnuni
aonndasiunansinwnoumihidinu Sileduuslomilunsiaunanuaansanans
avewisoulaifusened (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 1999; Seyed & Azam, 2014)
foudfhngunnaeslueuideiidudidoutoisifianuamisanenivissduiiugu
winavoansAnw Adululufimmadeafumanisdneiwes Hayati & Mohmedi (2010)
Hwang & Huang (2010) Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee
(2014) uaz Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) finuin 3ATeAsiFusIeny
mursenguldnimdudelunisimurianuainisanianisileidigadiniud Fouds

ANUANNSaNIN T lusERUna1sduly

KamsAnyIBnUsznavisessuidednui nqumeaewis 2 nauianudiieat
AdnsilurimdsSoutaranuamuginitnousoussneitddny uazileSouasuuuiods
FENINgUNAGeINUI wansiuegwhifited Ay laediauinvesdvsnavuiadnuin
eawrouliiiuin nmsldsudona 2 demsduludsnadauindeniaiFousidnivesiFou
FansatuanuAniuildanmsdunwalfiFeuiina1nin msldfunimuaslfBude svusia
avasaunuutelmdlafdnsiity mnsmanumneldnamiidu uikaresnuide
iFaudafunanmsiinneieAuunuideves Perez et. al (2013) wuin fiFeudlésudeya
Sudnmsitadios 1 somnsdanuausoduddwigausasiivnevedvsnaluua
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